Юрий  ДУНАЕВ

В О Е В О Д А

Лесной  водевиль

  по  русской  народной  сказке  «Кот  и  лиса»

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

МЕДВЕДЬ

ЗАЯЦ

ВОЛК

КОТ

ЛИСА


Действие  происходит  перед  домом  Лисы,  устроенном  в  корнях  большого  дерева.

ЛИСА (поет).
Угаснет  молодость  в  лесу,

И  все  мечты  мои  развеются,

Любовь  не  посетит  Лису,

Никто  душе  моей  не  встретится!

ПРИПЕВ

Устала  ждать  я…

Встречи  этой  у  судьбы  молить!

Не  в  силах  больше

Одинокой  быть!  Судите  сами:

В  редких  снах

Он  снится  мне  с  усами!

Есть  не  могу  я  и  не  сплю!

Я  погублю  красу  свою!

Где  же  он,  желанный,

Ненаглядный  мой?..

ПРИПЕВ


Входит  Медведь.

МЕДВЕДЬ.  Здравствуйте,  Лизавета  Патрикеевна!

ЛИСА.  Здравствуйте,  Михайло  Потапыч!

МЕДВЕДЬ.  Все  про  любовь  романсы  изволите  сочинять?

ЛИСА  (вздыхает  томно).  Ах!  

МЕДВЕДЬ.  Замуж  вам  пора.

ЛИСА.  Как  вы  догадались,  Михайло  Потапыч?

МЕДВЕДЬ.  А  вот  и  глазки  у  вас  блестели,  когда  вы  это…  особенно  затянете…

ЛИСА  (поет  с  чувством).
Устала  ждать  я…

Встречи  этой  у  судьбы  молить!

Не  в  силах  больше

Одинокой  быть!  Судите  сами:

В  редких  снах

Он  снится  мне  с  усами!

МЕДВЕДЬ.  Отчего  же,  смею  спросить,  Лизавета  Патрикеевна,  вам  все  одни  усатые  снятся?  У  нас  таких-то  в  лесу  не  больно  и  сыщешь.

ЛИСА.  Мечта  такая,  чтобы  с  усами  был,  и  хвост  вот  такой!

МЕДВЕДЬ  (озадаченно).  Мечтать  никому  не  возбраняется.  (Хмурясь.) Что  ж  у  них,  у  этих  усатых,  достоинству  против  нашего  больше?

ЛИСА.  Как  сказать,  Михайло  Потапыч,  на  поклон-то  они  и  в  самом  деле  не  ходят.

МЕДВЕДЬ  (горячо).  Нет,  врешь!  Взять  хотя  бы  Волка  -  и  усы  какие-никакие,  и  хвост  поленом,  а  чуть  что  напроказил,  бежит  ко  мне  опрометью:  «Воевода,  выручай!»  Где  же  тут  достоинство?  Шалопай  он,  вот  и  весь  сказ! 

ЛИСА.  Что,  Михайло  Потапыч,  разбойника  вспоминать?

МЕДВЕДЬ.  Разбойник  и  есть!  На  мое  место  метит.

ЛИСА.  Вы,  Михайло  Потапыч,  гражданин  у  нас  заслуженный,  не  первый  год  на  воеводстве,  вам  некого  бояться.

МЕДВЕДЬ.  Это  верно,  что  некого,  лапа  у  меня  тяжелая.  Только  что  хотите  думайте,  Лизавета  Патрикеевна,  усатых  я  не  больно  чествую,  не  по  нутру  они  мне.  И  достоинство  их  -  одно  бесчинство!

ЛИСА  (игриво).  Кого  же,  Михайло  Потапыч,  прикажете  в  снах  моих  видеть?

МЕДВЕДЬ.  Я  вам,  Лизавета  Патрикеевна,  на  то  указов  выписать  не  могу.  Гм!..  Коли  на  то  пошло…   Ну,  чтобы  предмет  ваш  был  посолиднее…  Лента  через  плечо…

ЛИСА.  Уж  не  генерал   ли?

МЕДВЕДЬ.  А  если  генерал,  еще  лучше!

ЛИСА.  Я  даже  затрудняюсь…  У  нас  в  лесу  генералов  раз-два  и  обчелся.  Постойте,  постойте!  Да  вы  один  и  будете  генерал!  (Смеется.)
МЕДВЕДЬ  (смущенно).  Что  вас  рассмешило?  

ЛИСА.  Так.  Представилось  мне,  будто  увижу  во  сне,  как  вы  на  Косого  своего кричите  - жуть!  Ведь  я  эдак,  пожалуй,  от  страха  и  не  проснусь…

МЕДВЕДЬ.  Зачем  же  так,  Лизавета  Патрикеевна?  Меня  можно  и  поделикатнее  нарисовать.

ЛИСА.  Не  получается,  Михайло  Потапыч!  Вон  вы  какой  у  нас  законник!  (Показывает  кулак.)
МЕДВЕДЬ.  Нельзя  иначе,  служба  обязывает.  В  домашней  обстановке  я,  может,  и  не  такой  дикий,  я  вон  и  песенки  люблю  послушать,  и  до  сладкого  больно  охоч…

ЛИСА.  А,  видать,  и  на  службе  не  прочь  полакомиться?  Шубка-то  в  медку.

МЕДВЕДЬ.  Есть  такая  слабость!

ЛИСА.  Давайте  оботру.  (Вытирает  мундир.)  И  здесь…  и  здесь…  рукава  в  меду…

МЕДВЕДЬ  (схватив  ее  за  руку).  У  меня  рукава  в  меду,  а  у  кого-то  рыльце  в  пуху.  Вот  и  улика  -  пёрышко.  Лизавета  Патрикеевна,  курочка  в  деревне  опять  пропала  -  ваша  работа?

ЛИСА  (испуганно).  Какая  курочка?

МЕДВЕДЬ.  А  вот  от  которой  перышко.  Я,  признаться,  за  этим  делом  разведать  к  вам  и  пришел.

ЛИСА  (мнется).  Э-э…

МЕДВЕДЬ.  Не  хорошо,  Лизавета  Патрикеевна!  Охотники  опять  на  потраву  пойдут.

ЛИСА  (пытаясь  вырваться).  Но  если  я  не  брала!

МЕДВЕДЬ  (грозно).  Я  вот  что  вам  скажу,  гражданка  Лиса!  Вы  тут  романсы  разучиваете, достоинства  мои  обсуждаете,  -  не  на  голодный  же,  в  самом  деле,  желудок  вам  это  вздумалось  делать!

ЛИСА  (растерянно).  Михайло  Потапыч,  тут  какое-то  недоразумение…

МЕДВЕДЬ. Ты  зубы  мне  не  заговаривай!  Кухоньку  я у  тебя  проверю…  (Идет  в  дом.)
ЛИСА  (с  ненавистью).  Чудовище!

МЕДВЕДЬ.  Критикуй,  теперь  можно.   (Скрывается  в  доме.)
ЛИСА  (поет  нервно).
Устала  ждать  я…

Встречи  этой  у  судьбы  молить!

Не  в  силах  больше

Одинокой  быть!  Судите  сами:

В  редких  снах

Он  снится  мне…  

(Ругается.)  Медведь!

МЕДВЕДЬ  (выходит,  держит  пёрышки).  Ай-ай-ай!  По  какому  ведомству  списывать  будем?

ЛИСА.  Не  моё.  Первый  раз  вижу.

МЕДВЕДЬ.  Ты,  гражданка,  эти  шалости  брось.  Пищи  и  в  лесу  довольно,  а  за  опушку  ходить  не  смей!  (Уходит.)
ЛИСА.  Медведь!  Косолапый!  Курочка  пропала!  А  то,  что  сам  барана  задрал -  это  как?  Да  про  то  не  смей  ему  и  сказать,  пошлинами  замучит.  Не  помирать  же  мне  с  голоду?

С  криками  выскакивает  Заяц.

ЗАЯЦ.  Последние  новости!  Дерзкое  нападение  на  деревню!  Лиса-воровка  в  лапах  у  правосудия!

ЛИСА.  Что  ты  разорался  на  весь  лес,  Косой!  Тебя  в  кипяток  окунули?

ЗАЯЦ.  Последние  новости…  Михайло  Потапыч  велели,  чтобы  все…

ЛИСА.  Что  все?

ЗАЯЦ.  В  лесу  всех  оповестить.

ЛИСА.  Ну?

ЗАЯЦ.  Ну,  я  и…  Дерзкое  нападение  на  деревню…  Лиса-воровка  в  лапах  у  правосудия…

ЛИСА.  Да  ты  кому  это  говоришь?

ЗАЯЦ.  Тебе,  Лизавета.

ЛИСА.  А  про  кого?

ЗАЯЦ.  Про… Михайло  Потапыч  велели!

ЛИСА.  А  мне  Михайло  Потапыч  велели,  чтобы  я вместо  курочек  на  жареных  зайцев  перешла.  Понял?

ЗАЯЦ  (испуганно).  Как  же,  Лизавета!  У  меня  ведь  детишки  маленькие.  Пожалей!  Я  отслужу.  Михайло  Потапыч…  

ЛИСА.  Вот  и  передай  своему  Михайле  Потапычу,  что  я  твоих  зайчат  пожалела,  а  меня  кто  пожалеет?

ЗАЯЦ.  Мы-с  пожалеем…  Мы  с Михайло  Потапычем…  он  обязательно…  непременно…  Я  передам-с…  Михайло  Потапыч  пожалеет…  (Пятясь,  уходит.)
ЛИСА.  Ты  прав, Косой,  он  еще  пожалеет,  что  меня  обидел.  Воевода!..  Медведь!!

Входит  Волк.

ВОЛК. Что  это  ты,  Лиса,  начальство  тут  вспоминаешь?

ЛИСА.  Отчего  ж  его  не  вспомнить?  Как  оно  о  нас  позаботится,  так  мы  его  и  вспомним.

ВОЛК.  Потапычу  косточки  перемываешь?

ЛИСА.  Надо,  и  Потапычу  от  меня  достанется.  Еще  узнаете  Лизавету  Патрикеевну!

ВОЛК.  Белены  объелась?  На  самого  бочку  катишь!

ЛИСА.  Я?  Нет. А  вот  ты,  слыхала,  на  воеводское  место  замахнулся.  (Презрительно.) Да  куда  тебе!

ВОЛК.  Чего?

ЛИСА.  Того!  Земля  слухом  полнится.  Только  кишка  у  тебя  тонка   Косолапого  свалить.

ВОЛК.  Да  я  знаешь  чего  могу?  Да  я  вот  как…  да  я самый…  я  это…  как  возьмусь,  так  и…  и  сразу  я  вот…

ЛИСА.  Герой!

ВОЛК.  Слушай,  Лиса,  давай  махнем  вечерком  в  деревню,  жрать  охота!

ЛИСА.  Чего  я  там  не  видала?

ВОЛК.  Ты  свое  взяла,  понятное  дело.  Косой  по  всему  лесу  растрезвонил.  Вот  мне  бы…  хоть  маленького  ягненочка!

ЛИСА.  Я  и  дорогу  забыла.

ВОЛК.  Ну,  что  тебе  стоит!

ЛИСА.  Да  уж  стоит!  Позору  не  обобраться!  На  весь  лес  воровкой  ославили.  Нет,  я  с  этим  делом  завязала.  Ступай  один,  если  хочешь.

ВОЛК.  Э-эх!  С  голоду,  что  ли,  теперь  подохнуть?

ЛИСА.  Не  знаю,  не  знаю.  В  лесу  пищи  довольно,  а  за  опушку  ходить  не велено.

ВОЛК (воет).  У-у-у!

ЛИСА.  Что  развылся?

ВОЛК.  Лиса,  у  тебя  не  осталось  хоть  маленького  кусочка  от  той  курочки?

ЛИСА.  Нет.  С  воеводой  поделилась.

ВОЛК.  У-у-у!

ЛИСА.  Ну,  вот  что,  хватит!  Я  с  вами,  Волк  Иваныч,  больше  дружбу  водить  не  намерена.  Ступайте  себе  подобру-поздорову!

ВОЛК.  Никак,  Патрикевна,  замуж  собралась?

ЛИСА (утвердительно). Замуж

ВОЛК. За  кого?

ЛИСА.  К  счастью,  не  за  вас.

ВОЛК.  Я  жених  хоть  куда!

ЛИСА.  Мужчина,  может,  вы  и  видный,  да…  характером-то,  Волк  Иваныч,  не  задался,   всё  больше  по  кустам  сидишь.

ВОЛК.  Какого  ж  тебе  надо?

ЛИСА  (мечтательно).  Сон  мне  сегодня  привиделся,  будто  суженый  мой  сам  себе  начальством  живет,  через  плечо  ленту  носит,  как  генерал.  И  усы  у  него  вот  такие!

ВОЛК  (вздыхая).  Куда  уж  мне!  Прощай,  Патрикевна.  В  деревню  один  нынче  пойду.  Эх,  собаки  там  злющие!  Если  разорвут,  ты  уж  вспоминай  тогда,  был,  мол,  у  тебя  дружок,  Волк  Иваныч  Одинцов.  И  шкуру  мою  тебе  завещаю.  Что  скажешь?

ЛИСА.  Ни  пуха,  ни  пера!  (Уходит  в  дом.)
ВОЛК.  К  черту!

За  сценой  слышно  нытьё  Зайца:  «Михайло  Потапыч!..»  Волк  прячется.  Входят  Медведь,  за  ним  Заяц.

МЕДВЕДЬ.  Ну,  что  ты  все  пристал,  Косой!

ЗАЯЦ.  Пожалейте!

МЕДВЕДЬ.  Надоел!

ЗАЯЦ.  Смилуйтесь,  Михайло  Потапыч!

МЕДВЕДЬ.  Отвяжись!

ЗАЯЦ.  Детей  малых  сиротами  не  оставьте!  (Падает  на  колени,  трясет  ушами.)
МЕДВЕДЬ.  Тьфу!  Вот  эта  твоя  трясопляска  мне  особенно  не  нравится.  Что  я,  хищник  какой,  чтобы  передо  мной  трястись?  Лучше  поклоны  бей.

ЗАЯЦ.  С  превеликим   удовольствием!   (Делает  поклоны.)
МЕДВЕДЬ.  Ну,  что  там  у  тебя?

ЗАЯЦ.  Бумажку  одну  подписать,  ходатайство  о  помиловании  гражданки  Синичкиной  Лизаветы  Патрикеевны.  Курочку  не  она  брала,  сама  та  от  хозяев сбежала.

МЕДВЕДЬ.  Ну  да,  и  прямо  к  Лисе  на  сковородку!

ЗАЯЦ.  Самую  благородную  женщину  обидим,  если  откажете.

МЕДВЕДЬ.  Не  трясись!  Ладно,  я  про  то  дело  забыл.  А  проучить  лису  все-таки  не  мешало.

ЗАЯЦ.  Не  мешало,  не  мешало.  Оно  даже  полезно,  для  профилактики.

МЕДВЕДЬ.  Чего?  Больно  ученый  ты,  Косой!  Не  трясись!  Расскажи,  как  у  тебя  с  зайчихой  твоей…  ну,  как,  в общем,    поживаете  вы?

ЗАЯЦ.  Грех  жаловаться,  и  детушки  подрастают.

МЕДВЕДЬ.  Уважает,  стало  быть,  она  тебя?

ЗАЯЦ.  Уважает,  а  еще  больше  начальство  наше,  каждый  день  про  вас  вспоминаем…

МЕДВЕДЬ.  Да  я  не  про  то.  Стало  быть,  совместную  жизнь ты  наладил, Косой?

ЗАЯЦ.  Наладил,  как  же-с,  наладил,  очень  даже  наладил…

МЕДВЕДЬ.  Вот  заладил!  Не   трясись!  Я  тебя  спросить  хочу:  сколько  у  нас  в  лесу  генералов?

ЗАЯЦ.  Вы  один  и  есть.

МЕДВЕДЬ.  И  ведь  достоинство  у  меня?

ЗАЯЦ.  Что  же  с  вашим  достоинством  сравнится!

МЕДВЕДЬ.  И  лента  через  плечо…

ЗАЯЦ.  Как  же-с,  полагается…

МЕДВЕДЬ.  А  уважения  нет!

ЗАЯЦ.  Что  вы,  Михайло  Потапыч!  Да  вы  самый,  самый-пересамый…

МЕДВЕДЬ.  Да  не  про  то  я.  Вечно  ты,  Косой,  до  конца  дослушать  не  можешь.  Не  трясись!  Женского  расположения  не  хватает,  понимаешь.  Тоскливо  одному.  И  песенку  никто  не  споет.

ЗАЯЦ.  Кукушек  можно  нанять…

МЕДВЕДЬ.  Вот-вот,  один  и  кукую  до  сих  пор.  Вообщем,  Косой,   надумал  я  осчастливить  вас…

ЗАЯЦ.  За  что  такая  честь?

МЕДВЕДЬ.  Ты  не  спрашивай,  а  записывай,   я  для  прокотола  сейчас  говорить  буду.

ЗАЯЦ  (поправляя  его).  Для  протокола.

МЕДВЕДЬ.  Именно.  (Диктует.)  Порешил  я,  воевода  Михайло  Косолапов…

ЗАЯЦ  (записывая).  Ко-со-ла-пов…

МЕДВЕДЬ.  Перед  всеми  зверьми  и  скотами  разного  роду  и  звания  публично  избрать  и  завести  у  себя  в  дому…

ЗАЯЦ.  У  себя  в  дому…

МЕДВЕДЬ.  Ставь  пока  прочерк,  ну  и  подпись  мою  в  конце.

ЗАЯЦ.  Угу.  А  кого  завести-то,  Михайло  Потапыч?

МЕДВЕДЬ.  Жену,  балда!

ЗАЯЦ.  Ой!  Радость-то  какая!  Да  я,  Михайло  Потапыч,  мигом  поскачу,  всех  подниму.

МЕДВЕДЬ.  Не  надо  пока.  Я  еще  не  определился,  кого  возьму.  Ты  что  посоветуешь?

ЗАЯЦ.  Ну,  кого  же  -  в  диком  бору  медведица  который  год  на   выданье,  свирепей,  говорят,  не  найти.

МЕДВЕДЬ.  Ты  это  брось!  Я  на  благородной  жениться  хочу.

ЗАЯЦ.  Кто  ж  у  нас  в  лесу  такая?

МЕДВЕДЬ.  Есть  одна.  Ты  сейчас  вот  что,  Косой:  барашек  там  у  меня  в  мешочке  приготовлен,  снесешь  ей,  как  бы  в  подарок  от  меня.  Ну,  и  слова  там  всякие  скажешь,  желают  мол…

ЗАЯЦ.  Ага.

МЕДВЕДЬ.  Да  поделикатнее  как.  Сама  она  уж  очень  девушка  манерная.  Понял?

ЗАЯЦ.  Все  понял!

МЕДВЕДЬ.  Ступай.

ЗАЯЦ.  Быстрее  ветра  слетаю!

МЕДВЕДЬ.  Ишь  чемпион  какой!

ЗАЯЦ.  Михайло  Потапыч,  а  кому  же  снести-то?

МЕДВЕДЬ.  Как  к  кому?  Синичкиной  Лизавете  Патрикеевне,  это  имя  и  в  прокотол  впиши.

ЗАЯЦ.  В  протокол?  Воровку?

МЕДВЕДЬ.  Ты  мне  это  цыц!  История  неясная,  запутанная.  Говорят,  курочка  сама  от  хозяев  сбежала.  Не  трясись!  Пошел  вон!


Заяц  убегает.  Волк  хочет  незаметно  пройти  мимо  Медведя.

МЕДВЕДЬ.  Куда  прешь,  скотина!  Начальство  не  замечаешь?

ВОЛК (кротко).  Иду  себе,  никого  не  трогаю. Чего  шум  поднимать?

МЕДВЕДЬ.  Я  вот  тебе  задам  шуму!  Знаю,  куда  направился  -  в  деревню  на  промысел.

ВОЛК.  Сам  по  себе  иду,  прогуливаюсь,  можно  сказать.

МЕДВЕДЬ.  Шкуру  некому  с  тебя  драть,  ну  да  найдем  управу!

ВОЛК.  Отродясь  никого  не  трогал,  живу  честь  по  чести…

МЕДВЕДЬ.  Ох,  душенька  моя  не  на  месте!  Еще  одно  за  тобой  дельце.  Ты  это  на  кого  лапу  поднимаешь?

ВОЛК.  Ничего  не  думал,  шел  себе  путем-дорогою…

МЕДВЕДЬ.  Уж  собрался   быть  воеводою!  Меня  сковырнуть  хотел?  Ну,  уж  наглости  твоей  конец  пришел!  Все  зубы  пересчитаю!  Ух!  (Замахивается.)
ВОЛК.  Не  бей  меня,  дяденька,  всего-то  нужду  справить  вышел.

МЕДВЕДЬ.  Убирайся  с  глаз  моих,  чтобы  я тебя  не  видел  больше  на  этой  дороге.

ВОЛК.  Сейчас,  под  кустиком  только  посижу  и  домой.  (Убегает  за  дерево.)
МЕДВЕДЬ.  Тьфу!  А  кто  мне  про  достоинство  его  говорил?  Все  его  достоинство  под  кустиком  и  останется.  (Уходит.)

Выходит  Заяц,  тащит  на  спине  мешок.

ЗАЯЦ.  Ух!  Запыхался!  Тяжелый  баран  достался.

ВОЛК  (за  спиной  у  него).  Стой,  Косой!

ЗАЯЦ.  Ой,  кто  это?

ВОЛК.  Положи  мешок,  а  сам  проваливай,  пока  цел.

ЗАЯЦ.  Эй,  ты  не  очень!  Я  с  порученьем  от  Михайлы  Потапыча.

ВОЛК.  Не  гундось!  Сказано,  проваливай!

ЗАЯЦ.  А  вот  и  не  провалюсь.  (Садится  на  мешок.)
ВОЛК.  Ну,  значит,  конец  тебе  пришел,  секлетарь!


Между  Волком  и  Зайцем  происходит  потасовка.  Выскакивает  еще  один  мешок.  Драчуны  сели  на  мешки  отдышаться.

ВОЛК.  Отдай  мешок!

ЗАЯЦ.  Не  отдам!

ВОЛК.  Поколочу!

ЗАЯЦ.  Нам  не  привыкать!

ВОЛК.  Отдай  по-хорошему!

ЗАЯЦ.  Совесть  имей,  не  твое!

ВОЛК.  На,  получи!


Продолжается  драка.  Заяц  побит.  Волк  с  мешком  уходит.

ЗАЯЦ  (кричит  вслед).  Стой,  грабитель!  Я  тебя  в прокотол  запишу.  (Падает  без  чувств.)
Входит  Лиса.

ЛИСА.  Ну  вот,  вышла  бабочек  к  ужину  наловить, а  тут  дичь  сама  в  лапы  так  и  идет.

ЗАЯЦ  (очнувшись).  Вы  ли  это,  Лизавета  Патрикеевна?

ЛИСА.  Я,  дорогой.  Сейчас  за  сковородкой  пойду.

ЗАЯЦ.  Ступайте.  Самое  время  жаркое  готовить.  Только  скажу  вам  -  не из  чего.

ЛИСА.  А  ты-то  на  что?

ЗАЯЦ.  Вот  именно.  Все  дело  во  мне,  а  я  промашку  дал.  Как  теперь  отчитываться  буду?

ЛИСА.  Ну,  и  я  за  тебя  отчитываться  не  собираюсь,  умнее  стала  -  косточки,  чтоб  не  нашли,  подальше  закопаю.

ЗАЯЦ  (сокрушенно).  Унес  он  барана.

ЛИСА.  Барана?

ЗАЯЦ.  Да,  целый  в мешок  положен  был.

ЛИСА.  В  мешке  баран?  Что  же  ты  сразу-то  не  сказал?  А  я  тебя  уже,  было,  собралась…

ЗАЯЦ.  Не  надо,  не  ругайте  меня,  Лизавета  Патрикеевна,  сам  понимаю,  виноват.  (Замечает  мешок.)  А  может,  и  не  виноват.  Вот  он!  Выходит,  что  же,  отбил  я  его  все-таки  у  Волка?  Ух,  я  какой!

ЛИСА.  Молодец,  Зайчишка!  Наверное,  из-под  самого  носа  его  уволок  баранчика-то?

ЗАЯЦ.  Нет.  Михайло  Потапыч  просили  от  его  имени  вам,  Лизавета  Патрикеевна,  в  подарок  доставить.

ЛИСА.  Да  не  может  быть,  чтобы  Косолапый  расщедрился.

ЗАЯЦ.  Именно.  От  щедроты  сердца,  так  сказать,  поскольку  большие  планы  имеют…

ЛИСА.  Неужели  быка  задрать  собирается?  В  долю  бы  взял!

ЗАЯЦ.  Не  только  в  долю,  вскорости  собираются  и  в  дом  пригласить.

ЛИСА.  Пирушку  хочет  устроить?

ЗАЯЦ.  Как  же-с!  Такое  событие  обязательно  надо  отметить.

ЛИСА.  Да  какое  событие,  Косой?  (Развязывает  мешок.)
ЗАЯЦ.  Какое?  Свадьба  Михайлы  Потапыча,  вот  какое!


Из  мешка  показывается  Кот,  мяукает,  прячется  обратно.

ЛИСА  (вскрикивает).  Ах!  С  усами!  

ЗАЯЦ.  Что  с  вами,  Лизавета  Патрикеевна?

ЛИСА.  Сон  в  руку.

ЗАЯЦ  (в  сторону).  От  радости,  верно.  (Лисе.)  Что  передать-то  Михайле  Потапычу?

ЛИСА.  Скоро  и  моя  свадьба,  Косой!  (Падает  без  чувств.)
ЗАЯЦ.  Хорошо-с!  Очень  хорошо-с!  Бегу!  (Убегает.)

Из  мешка  вылезает  Кот.

КОТ.  Мяу!  Утопить  не  утопили,  забросили  подальше  в  лес  -  неизвестно  еще,  что  лучше.  Ах,  все  равно  погибать!   (Указывая  на  Лису.)  Наверняка  это  жертва  дикости  местного  народа.  Мяу!  Я  просто  так  не  сдамся!  (Прячется  за  деревом.)

Входит  Волк  с  мешком.

ВОЛК.  Ну,  и  лопух  Косой!  А  я  всегда  говорил,  что  он  лопух.  Лопух,  он  и  есть  лопух.  (Ставит  мешок.)  Ух!  Притомился.

КОТ  (из-за  дерева).  Стой,  зверюга!

ВОЛК.  Кто  это?

КОТ.  Оставь  мешок,  а  сам  проваливай,  пока  цел.

ВОЛК.  Эй,  ты  не  очень!  Знаем  мы эти  шутки.

КОТ.  Я  с  тобой  не  шучу.  Знаешь  ли  ты,  с  кем  разговариваешь?

ВОЛК.  Нет.  Звать-то  хоть  как  тебя?

КОТ.  Зовут  меня  Котофей  Иваныч,  я  из  сибирских  лесов  прислан  к  вам  воеводой.

ВОЛК.  У  нас  и  свой  разбойник  имеется.

КОТ.  Но-но!  Шутки  в  сторону.  Кто эта  женщина?

ВОЛК.  Эта  женщина,  можно  сказать,  девица,  замуж  только  собирается,  местного  происхождения.  Ты  хоть  покажись,  Воевода  Иваныч!

КОТ.  Вот  это  необязательно.  Ну,  пошел  вон!

ВОЛК.  Кому  вон,  кому  в  уши  звон.

КОТ  (в  сторону).  Чем  бы  его  огреть?

ВОЛК.  Эй,  где  ты  там?

КОТ  (вооружившись  палкой).  Ага!  Давненько  не  видел  ты  небо  в  звездах!  (Бьет  Волка  по  голове,  тот  падает.)  Пожалуй,  я  смогу  тут  сделать  карьеру.  Для  начала  женюсь.

ЛИСА  (очнувшись).  Ох!

КОТ.  Жертва  очнулась.

ЛИСА.  Это  вы?

КОТ.  Я.  А  это  вы?

ЛИСА.  Я.  Что  со  мной?

КОТ.  А  что  со  мной?

ЛИСА.  Сердце  так  бьется!  (Падает  ему  на  руки.)
КОТ.  В  самом  деле  бьется.  И  у  меня  желудок  сжимается.  Мяу!

ЛИСА  (представляясь).  Лизавета  Патрикеевна.

КОТ.  Котофей  Иваныч.  Прислан  к  вам  из  сибирских  лесов  воеводой.

ЛИСА.  Ах,  я  не  верю  своему  счастью!

КОТ.  А  вы  верьте.  Я  даже  сделаю  вот  так!  (Прижимает  к  себе  Лису.)

ЛИСА  (в  сторону).  Настоящий  мужчина!  (Коту.) Я  расцениваю  это  как  предложение  быть  отныне  вместе.

КОТ.  Всегда  вместе!

Поют.

КОТ

Я  эту  встречу  так  лелеял,

В  своих мечтах  ее  храня.

От  счастья  я  козлом  заблею  -

Мадам,  вы  любите  меня!

(Люби меня,  как  я  тебя!)

ЛИСА.

Без  сна  я  ночи  проводила,

В  глазах  стоял  мой  идеал,

Судьба  мне  встречу  подарила,

Ах,  как  ты  долго  пропадал!

(Ну,  поцелуй  меня,  нахал!)

ПРИПЕВ  (вместе)

Мы  вместе  станем

Лесом  управлять,

Мы  всех  обставим,

Ума  не  занимать.

Не  сладит  с  нами

Даже  непогода,

Спросите  завтра:

· Кто  здесь  воевода?

КОТ.

Отныне  всюду  будем  вместе,

Тебя  я  стану  обожать!

Баранины  теперь  поесть  бы

Иль  с  этим  можно  обождать?

(Охота  жрать!)

ЛИСА.

Любимый  мой,  мой  драгоценный!

Ну,  хоть  усами  шевельни,

Я   сразу  буду  откровенной,

Пока  с  тобою  мы  одни.

(Здесь  только  пни.)

ПРИПЕВ  (вместе)

КОТ.

Любить  сильнее  - нету  мочи,

Я  пищей  подкреплю  себя.

И  загляну  поглубже  в  очи,

Но  если  только  погодя.

(Ты  накорми  сперва  меня.)

ЛИСА.

Я  для  тебя  на  все  готова,

Ты  станешь  первым  здесь  в  лесу.

Клянусь  сдержу  свое  я  слово,

Еще  узнаете  Лису!

КОТ.

И  Кота!

ПРИПЕВ  (вместе)


Подхватывают мешок,  уходят  в  дом.  Заяц  выталкивает  Медведя,  тот  в  жениховском  наряде.

МЕДВЕДЬ (сильно  взволнован).  Кто  здесь  воевода?  Я  тебя  спрашиваю,  кто  здесь воевода?

ЗАЯЦ.  Вы,  Михайло  Потапыч!  Так  вам  и  карты  в  руки,  чего  вы  испугались?

МЕДВЕДЬ.  И  ведь  достоинство  у  меня,  Косой?

ЗАЯЦ.  Это  надо  видеть!

МЕДВЕДЬ.  И  лента  через  плечо?

ЗАЯЦ. Чего  еще  больше  желать!

МЕДВЕДЬ.  А  все-таки,  знаешь,  Косой…  робею  я.  Вдруг  скажет  она  мне:  «А  пошел  ты  вон,  старый  дурак!»  И  ведь  пойду,  Косой,  пойду.  (Поворачивается  уходить.)
ЗАЯЦ  (останавливая  его).  Куда  же  вы,  Михайло  Потапыч!  Сами  посудите:   во  сне  вы  ей  снились?

МЕДВЕДЬ.  Вроде  того…

ЗАЯЦ.  Подарок  ваш  она  приняла,  даже  чувств  лишилась  от  счастья.

МЕДВЕДЬ.  Ну?

ЗАЯЦ.  Ну,  и  значит  того,  ждет  теперь  не  дождется,  когда  вы  к  ней  сами  явитесь.

МЕДВЕДЬ  (вздыхает).  Ох!  Вот  выйдет  она,  что  я  ей  скажу?

ЗАЯЦ.  Это  очень  просто.  Я  сам  вот  как  с зайчихой  моей  объяснялся.  «Здравствуйте,  говорю,  Аграфена  Петровна!»

МЕДВЕДЬ.  Ну,  здравствуйте.

ЗАЯЦ.  А  у меня  подозрение  на  вас  имеется.

МЕДВЕДЬ.  Какое  подозрение?

ЗАЯЦ.  А  то  что  чувство  вы  ко  мне  имеете.

МЕДВЕДЬ.  Так  сразу  и  чувство?

ЗАЯЦ.  То-то  и  оно,  что  сразу,  деваться  ей  некуда.  Хи-хи!

МЕДВЕДЬ.  А  ты  хитер!  Ну,  дальше  валяй.

ЗАЯЦ.  А  что  дальше?  Известное  дело:  шепотком,  шепотком  и…


Выходит  Кот,  он  без  одежды,  завернут  в  простыню.

КОТ.  О,  пардон!  Вы  ко  мне?  Один  момент,  господа!  (Пятится.)  Сейчас  я  приму  свой  нормальный  вид.  (Скрывается  в  доме.)
МЕДВЕДЬ.  Это  что  за  чудо-юдо?

ЗАЯЦ.  Это,  кажется,  мы,  Михайло  Потапыч,  опоздали.


Выходит  Лиса,  в  руках  у  нее  табличка  «Дом  воеводы.  Приемные  часы».

ЛИСА.  Батюшки,  кого   вижу!  Вот  не  думала - не  гадала.  Гостей-то  мы  еще  не  успели  позвать.

ЗАЯЦ.  Как  же  это  получается,  Лизавета  Патрикеевна?

ЛИСА.  Что,  Косенький?

ЗАЯЦ.  И  сны  вы  видели,  и  баранчика  от  нас  получили…

ЛИСА.  Но…

ЗАЯЦ.  Какие  могут  быть  «но»?  Михайло  Потапыч!  Что  же  вы  молчите?  

МЕДВЕДЬ  (через  силу).  Здравствуйте,  Аграфена  Петровна…

ЛИСА.  Здравствуйте,  Михайло Потапыч.  Что  с  вами,  уж  не  больны  ли  вы?

МЕДВЕДЬ.  У  меня  подозрение  на  вас  имеется…

ЛИСА.  Какое  подозрение?  Баранчика,  я  считала,  мне  как  подарок  к  свадьбе  прислали.

МЕДВЕДЬ.  Чувство  вы  ко  мне  имеете…

ЛИСА.  Ах,  Михайло  Потапыч!  Я  всегда  относилась  к  вам  с  уважением  и  до  сих  пор  вот…  Вы,  верно,  теперь  на  пенсию  выйдете,  поскольку  новый  у  нас  воевода…

МЕДВЕДЬ.  Что?

ЛИСА.  Ах,  да  вы  еще  не  знаете!  Котофей  Иваныч  к  нам  из  сибирских  лесов  прислан  на  ваше  место.  Я  же  была  Лисица-девица,  а  теперь  нашего  нового  воеводы  жена.

ЗАЯЦ.  Что  с  вами,  Михайло  Потапыч?

МЕДВЕДЬ.  Убила!  (Падает  без  чувств.)
ЛИСА.  Как  это  Косолапый  расчувствовался-то!

ЗАЯЦ.  Еще  бы  не  расчувствоваться.  Ну,  и  кашу  ты  заварила,  гражданка  Синичкина!  Придется  против  тебя  меры  принимать.

ЛИСА.  Ты  что,  Косой,  думаешь  я  шутила?  Поди  грамотный,  читать  умеешь,  глянько-ся!  (Вешает  табличку.)

ЗАЯЦ.  Ведь  это  разбой,  Лиса!

ЛИСА.  Разбой-то  у  нас  при  нем  был  (показывает  на   Медведя).  А  теперь  в лесу  за  порядком  я  сама  приглядывать  стану.  И  ваше  заячье  хозяйство  не  мешало  б  проредить.

Выходит  Кот.

КОТ.  Дорогая,  не могу  же  я  все  время  ходить  в  таком  виде.  Ко  мне  посетители  явились.

ЛИСА.  Ах!  Костюм  еще  не  готов. Возьми  пока  что-нибудь  из  моего.

Кот  скрывается  в  доме.

ЗАЯЦ.  Это  и  есть  тот  самый  разбойник?

ЛИСА.  Только  его  секретарь.

ЗАЯЦ.  А  ну,  подавай  его  сюда!

ЛИСА.  Кого?

ЗАЯЦ.  Самозванца  этого!  Я  быстро  его  в  прокотол…  протокол  запишу!

ЛИСА.  Тсс!  Ты  что  расшумелся!  Котофей  Иваныч  Тишину  любит.  С  утра  заперся  в  кабинете,  в  каждое  дело  вникнуть  надо.  А  вообще  скажу  тебе,  Косой,  новый  воевода  не  чета  прежнему.  Только  усом  поведет  -  и  покатишься,  а  речь  заведет,  тут  душа  из  тебя  вон.

ЗАЯЦ (заикаясь).  А  п-предписание у  него  на  в-воеводство  имеется?

ЛИСА.  Эх  ты,  бумажная  душа,  конечно,  имеется.  Так  и  быть,  покажу.  А  ты  пока  ленту  генеральскую  с  этого  сними,  хочу  на Котофея  Иваныча  примерить.  (Уходит  в  дом.)
ЗАЯЦ  (снимая  ленту  с  Медведя).  Вот  история  вышла!  Не  грубо  ли  я  с  ней  разговаривал?  Все-таки  воеводская  жена.

МЕДВЕДЬ  (очнувшись).  Ох!  Ты  что  это  делаешь?  Да  как  ты  посмел,  Косой!  Вот  я  тебе!

ЗАЯЦ.  Тсс!  Котофей  Иваныч  тишину  любит.  И  ничего-то  вы  мне  не  сделаете.  Это  раньше  вы  были  для  меня  Михайло  Потапыч,  а  теперь  разве  что  Мишка  Косолапов.

МЕДВЕДЬ.  Ты  что,  бунт  поднимать?

ЗАЯЦ.  И  никакого  бунта  не  было,  а  табличка  вон   уже  имеется.

МЕДВЕДЬ.  Мать  честная!  Не  сон  ли  это  дурной?

ЗАЯЦ.  Не  сон,  не  сон.  Ведите  себя  хотя  бы  прилично.

ЛИСА  (появляясь).  Вот.  Только  осторожно,   документ!

ЗАЯЦ  (читает).  Мешок  из  рогожи.  Артикул  три,  семь,  семь…  Что  ты  мне  дала?  Это  ж  бирка  от  мешка.

МЕДВЕДЬ.  А  ну  дай  гляну!

ЛИСА  (отбирая  бирку).  Ничего-то  вы  не  понимаете.  Такой  документ  в  зашифрованном  виде  составляется.  Как  Котофей  Иваныч  мне  объяснял,  предписано  ему  здесь  до  конца   дней  своих  на  воеводстве  пробыть,  законы  новые  ввести,  а  пуще  того  за  прежним  воеводой  приглядывать.

МЕДВЕДЬ.  Это  зачем  же?

ЛИСА.  Разбойник,  говорят,  страшный  был.

МЕДВЕДЬ.  Вот  те  на!

ЗАЯЦ.  Посмотреть  бы  на  Котофея  Иваныча,  хоть  одним  глазком.

ЛИСА.  Скоро  увидите.  Котофей  Иваныч  речь  говорить  перед  народом  будет.  Сейчас  упражняется.

МЕДВЕДЬ.  Хоть  голос  послушать.  Поди,  грозный.

ЛИСА.  Вам,  Михайло  Потапыч,  по  старой памяти  удружу.  Спрятать  бы  только  вас  куда?

ЗАЯЦ.  А  вот  в  мешок.

МЕДВЕДЬ.  Давай  скорей!  Чудится  мне,  сюда  он  идет.  (Залезает  в  мешок.)
ЛИСА.  Послужи,  Косой!  Пробеги  по  лесу,  скажи  всем,  чтобы  собирались  сюда.  Да  не  с  пустыми  руками  приходили.

ЗАЯЦ.  С  радостью,  Лизавета  Патрикеевна!  Для  вас  все  на  свете!  (Убегает.)

Выходит  Кот  в  женской  одежде.

КОТ.  Где  же  посетители,  дорогая?

ЛИСА.  Посетителей  я  отпустила.  Они  только  и  приходили  за  тем,  что  подарок  тебе  принесли.

КОТ.  Прекрасно!  Что  в  мешке?

ЛИСА.   Баранины  кусок.  Хотела  я,  Котофей  Иваныч,  для  тебя  котлетки  приготовить,  да  мясо  отбивать  надо,  мне  женщине  тяжело.

КОТ.  Пара  пустяков. Мяу!

ЛИСА.  Потрудись.  А  я  костюм  докончу,  вот  и  ленту  уже  приготовила.  (Уходит  в  дом.)
КОТ.  Мясо  -  это  замечательно!  (Бьет  по  мешку,  поет.)
Мы  вместе  станем

Лесом  управлять,

Мы  всех  обставим,

Ума  не  занимать.

ВОЛК  (очнувшись).  Ох!  В  ушах  до  сих  пор  звенит.  Здорово  он  меня  отделал.  (Коту.)  Эй!  А  ты  все  поешь?

КОТ.  Очухался,  приятель?

ВОЛК.  Очухался.  Что  ты  его  мутузишь?

КОТ.  Мясо  для  котлет  отбиваю.

ВОЛК.  Эге!  Значит,  мешок-то  он   как  раз  и  не  взял.  Слушай,  Лизавета,  давай  по  справедливости…

КОТ  (в  сторону).  Кажется,  моя  одежда  ввела  его  в  заблуждение.

ВОЛК.  Мешок  мой,  и  все  что  в  мешке  мое.

КОТ.  Приятель,  ты  ошибаешься.  Мешочек  мне  посетители  принесли.

ВОЛК.  Хватит  мозги  пудрить,  давай  мешок!

КОТ.  Э-э,  нет.

ВОЛК.  Тебе  половина  и  мне  половина.  По  рукам?

КОТ.  Маловато.

ВОЛК.  Обожрешься,  скотина!

КОТ.  Оскорбление  при  исполнении  служебных  обязанностей…

ВОЛК.  Давай  мешок,  делить  буду!

КОТ.  Не  дам.

ВОЛК.  Сейчас  трёпку  устрою!

КОТ.  Негодяй!

ВОЛК.  Жадина!

КОТ.  Тупое  животное!

ВОЛК.  Паразитка!

КОТ.  Разбойник!

ВОЛК.  Ух!


Волк  гоняется  за  Котом,  тот  ныряет  в  дом.  Выходит  Лиса.

ВОЛК.  На  получи!  (Бьет  Лису.)
ЛИСА  (вскрикивает).  О-о!  Ну,  не  ожидала  от  тебя,  старый  друг!

ВОЛК.  Не  будешь  канитель  разводить.  Сказано,  поделим  пополам,  и  все  тут!

ЛИСА.  Нам  с  тобой  делить  нечего.

ВОЛК.  Опять  за  свое?  (Замахивается.)
ЛИСА.  Ты  на  кого  лапу  поднял?

ВОЛК.  Возникать  будешь,  еще  добавлю!

ЛИСА.  Ты  хоть  соображаешь,  дурья  башка,  с  кем  разговариваешь?

ВОЛК.  С  тобой.

ЛИСА.  Была  я  Лисица-девица,  а  теперь  нашего  воеводы  Котофея  Иваныча  жена.

ВОЛК.  Так  ты  за  него  вышла?  Чего  ж  ты  сразу  не  сказала?

ЛИСА.  Котофей  Иваныч  наведет  порядок.  Теперь  не  будет  вашего  волчьего  произволу.

ВОЛК.  Понятно!  Он  как  даст  по  лбу,  так  все  звезды  разом  и  представятся.

ЛИСА.  Если  дело  у  вас  какое,  письменно  изложите!

ВОЛК.  Да  какое  дело!  Мешок  свой  хотел  забрать.

ЛИСА.  Нам  чужого  добра  не  надо,  забирай его  и  проваливай.  (Уходит.)
ВОЛК.  До  свиданьица!  (Оттаскивает  мешок  в  сторону.)  Что  за  зверь  такой  Котофей  Иваныч?  Слыхал  я,  в  деревне  мужик  Ваську-кота  из  дома  выгнал,  мышей  перестал  ловить.  Да  не  может  быть,  чтобы  он.  Этот  птица  важная,  из  сибирских  лесов!


Выскакивает  Заяц.

ЗАЯЦ.  Последние  новости!  Конец  медвежьему  царству!  Да  здравствует  новый  воевода  Котофей  Иваныч!

ВОЛК.  Что  ты,  Косой,  разорался!  Уже  все  знают.

ЗАЯЦ.  Радость-то  какая!

ВОЛК.  Тебе  особенно.  Небось,  новый  воевода  на  службу  не  позовет.

ЗАЯЦ.  Ты  это  брось,  Волк  Иваныч!  Я  человек  государственный,  в  бумагах  толк   понимаю,  любому  начальству  пригожусь.

ВОЛК.  А  Лисе  и  подавно,  будет  из  чего  суп  варить.

ЗАЯЦ.  Про  суп  ты  вовремя  вспомнил.  Котофей  Иваныч  зверь  у  нас  новый,  надо  к  нему  уважение  выказать,  с  почетом  встретить.  Ну,  и  что  касается  подарков - всякий  чем  может…

ВОЛК.  Ты-то  с  капустой  придешь? 

ЗАЯЦ.  А  хоть  и  с  капустой,  зато  от  чистого  сердца.


Зашевелился  мешок.

Что  это?

ВОЛК.  Барашек  мой  ожил.  (Развязывает  мешок,  оттуда  вываливается  Медведь.)
МЕДВЕДЬ  (стонет).   Ох!

ЗАЯЦ.  Михайло  Потапыч!

ВОЛК.  Ну,  и  скотина  же  ты,  медведь!  Всего  барана  слопал,  ни  косточки  не  оставил.

МЕДВЕДЬ.  Ох!

ВОЛК.  Что,  брюхо  болит?  Теперь  отъелся!  Конец  твоему  беззаконию  пришел.

МЕДВЕДЬ.  Помолчи,  дурак!  Косой,  а  Косой!

ЗАЯЦ.  Я  вам  больше  не  слуга,  дядя  Миша.  Кончилась  ваша  сладкая  жизнь!

МЕДВЕДЬ.  Ох,  кончилась!  Да  и  вам  не  поздоровится.  Этот  Котофей,  видно,  мастер  речи  говорить,  аж  до  печенок  пробирает.  Все  бока  болят.

ЗАЯЦ.  И  на  вид  страшный,  рассказывают.  Одни  усы  чего  стоят!

ВОЛК.  Слов  нет,  силен  зверюга!  В  одиночку  целый  планетарий  тебе  устроить  может.

МЕДВЕДЬ.  Если  слушать  его  страшно,  а  кто  увидит,  -  верно, и  помереть  может.

ЗАЯЦ  (трясясь  от  страха).  П-помереть?


Фанфары.

ВОЛК.  Никак  сзывают  всех.  А  что,  очень  даже  просто.  Глянул  раз  и  помер,  от  страху-то  оно  очень  даже  возможно.  Ну,  где  твоя  капуста,  Косой?

ЗАЯЦ.  К-какая  к-капуста?

МЕДВЕДЬ.  Да  не  трясись  ты!  Без  тебя  страшно.


Фанфары.

ВОЛК.  Пойдем, что  ли?

МЕДВЕДЬ.  Иди,  смелый.  А  я  до  времени  схорониться  хочу.

ВОЛК.  Вроде  некуда.

ЗАЯЦ.  Если  только  на  дерево.

МЕДВЕДЬ.  А  хоть  и  на  дерево.  Все  от  его  глаз  подальше.

ВОЛК.  Что-то  и  мне  не  по  себе.  Чего  маячить?  Я  в  кустах  посижу.

ЗАЯЦ.  И  я  с  тобой,  пожалуй.


Медведь  лезет  на  дерево,  Волк  с  Зайцем  прячутся  под  ним.

ВОЛК.  Сейчас  выйдут.  Медведь,  ты  моего  барана  сожрал;  если  до  подарков  дойдет,  а  я  с  пустыми  руками,  спросят:  «Почему?» - не  обессудь,  я  на  тебя  укажу.

МЕДВЕДЬ  (в  страхе).  Ты  что,  спятил,  Волчище!

ЗАЯЦ.  Не  тряситесь,  Косолапов,  сук  обломится.


Выходят  Лиса  и  Кот,  празднично  одетые.

ЛИСА.  Нет  никого.  Ужели  так  перепугались?  Котофей  Иваныч,  что  станем  делать?

КОТ.  Если  праздник  объявлен,  будем  веселиться!

ЗАЯЦ  (за  деревом).  Не  трясись,  дядя  Миша.  Это  только  секретарь  его,  сейчас  сам  выйдет.


Фанфары.

ВОЛК.  Пронеси  нас,  нелегкая!

ЗАЯЦ.  Меня  и  впрямь  пронесло.

МЕДВЕДЬ.  Нет  сил  терпеть!


Сук  ломается,  Медведь  падает.

КОТ.  А  вот  и  первые  гости  с  подарками.


Медведь  тащит  шкуры  придавленных  Волка  и  Зайца,  падает  в  ноги  Лисе  и  Коту.

МЕДВЕДЬ.  От  чистого  сердца!

ЗАНАВЕС.

 (С)  Дунаев  Юрий  Петрович

/495/ 572-97-12,  /926/265-92-77

 e-mail: jourimj@mail.ru
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